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לְלוּ־1 הַֽ
จงสรรเสรญิ–

יָ֡הּ
พระยาห์
H3050

י הַלְלִ֥
จงสรรเสรญิ

י נַפְ֝שִׁ֗
จติวญิญาณ–ของขา้
H5315

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

พวกท่านจงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด โอ จติใจของขา้พเจา้เอ๋ย

אֲהַלְלָה2֣
ขา้จะสรรเสรญิ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּחַיָּ֑י
ตลอดชวีติ–ของขา้

ה אֲזַמְּרָ֖
ขา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิ
H2167

אלֹהַי֣ לֵֽ
แด่พระเจา้–ของขา้
H0430

י׃ בְּעוֹדִֽ
ตราบท่ีขา้มชีวีติอยู่
H5750

ขณะท่ีขา้พเจา้มชีวีติอยู ่ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิแด่พระเจา้ของขา้พเจา้ขณะท่ีขา้พเจา้ยงัเป็นอยู่

אַל־3
อยา่–
H0408

תִּבְטְח֥וּ
วางใจ
H0982

בִנְדִיבִ֑ים
ในเจา้นาย
H5081

בְּבֶן־
ใน–บุตร–

ם  ׀אָדָ֓
ของมนุษย์
H0120

ין אֵֽ שֶׁ֤
ผูซ้ึ่งไมม่ี
H0369

ל֥וֹ
แก่–เขา

ה׃ תְשׁוּעָֽ
ความรอด
H8668

อยา่วางใจในบรรดาประมุข หรอืในบุตรของมนุษย ์ซึ่งในตัวเขาไมม่คีวามชว่ยเหลือเลย

תֵּצֵא4֣
ลมหายใจจะออก–ไป
H3318

ר֭וּחוֹ
วญิญาณ–ของเขา
H7307

ב יָשֻׁ֣
เขาจะกลับ
H7725

לְאַדְמָת֑וֹ
สูด่ิน–ของเขา
H0127

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

ה֗וּא הַ֝
นัน้
H1931

אָבְד֥וּ
จะสญูสิน้ไป
H0006

יו׃ עֶשְׁתֹּנֹתָֽ
ความคิด–ของเขา
H6250

ลมหายใจของเขาพรากไป เขากลับคืนสูแ่ผน่ดินของเขา ในวนัเดียวกันนัน้เองความคิดทัง้หลายของเขาก็พนิาศไป

י5 אַשְׁרֵ֗
สขุสนัต์
H0835

אֵל֣ שֶׁ֤
ผูท่ี้–พระเจา้–ของ
H0410

ב יַעֲקֹ֣
ยาโคบ
H3290

בְּעֶזְר֑וֹ
เป็นผูช้ว่ยเหลือ–ของเขา
H5828

בְר֗וֹ שִׂ֝
ความหวงั–ของเขา
H7664

עַל־
อยูท่ี่–

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יו׃ אֱלֹהָֽ
พระเจา้–ของเขา
H0430

คนท่ีมพีระเจา้ของยาโคบเป็นความชว่ยเหลือของตนก็เป็นสขุ ผูซ้ึ่งความหวงัของเขาอยูใ่นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา

ה 6 ׀עֹשֶׂ֤
ผูท้รงสรา้ง

מַ֤יִם שָׁ֘
ฟา้สวรรค์
H8064

רֶץ וָאָ֗
และแผน่ดิน
H0776

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

הַיָּ֥ם
ทะเล
H3220

וְאֶת־
และซึ่ง–
H0853

כָּל־
ทกุ–
H3605

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี–

ם בָּ֑
อยูใ่นนัน้

הַשֹּׁמֵ֖ר
ผูท้รงรกัษา
H8104

אֱמֶת֣
ความจรงิ
H0571

ם׃ לְעוֹלָֽ
ตลอดนิรนัดร์
H5769

ผูไ้ด้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก ทะเลและบรรดาสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ ผูท้รงรกัษาความจรงิไวเ้ป็นนิตย์

ה7 עֹשֶׂ֤
ผูท้รงประทาน

ט  ׀מִשְׁפָּ֨
ความยุติธรรม
H4941

ים לָעֲשׁוּקִ֗
แก่ผูถ้กูกดขี่
H6231

נֹתֵ֣ן
ผูท้รงประทาน
H5414

לֶחֶ֭ם
อาหาร
H3899

לָרְעֵבִ֑ים
แก่ผูห้วิโหย
H7457

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יר מַתִּ֥
ผูท้รงปลดปล่อย

ים׃ אֲסוּרִֽ
ผูถ้กูจองจำา
H0631

ผูท้รงประกอบความยุติธรรมเพื่อคนท่ีถกูบบีบงัคับ ผูป้ระทานอาหารแก่คนท่ีหวิ พระเยโฮวาหท์รงปลดปล่อยพวกนักโทษใหเ้ป็นอิสระ
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׀יְהוָה֤ 8
พระยาหเ์วห์
H3068

חַ קֵ֤ פֹּ֘
ทรงเปิดตา
H6491

ים עִוְרִ֗
คนตาบอด
H5787

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

ף זֹקֵ֣
ทรงยกขึ้น
H2210

כְּפוּפִ֑ים
ผูท่ี้โค้งงอ
H3721

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֹהֵ֥ב
ทรงรกั
H0157

ים׃ צַדִּיקִֽ
ผูช้อบธรรม
H6662

พระเยโฮวาหท์รงเปิดตาของคนตาบอด พระเยโฮวาหท์รงยกบรรดาคนท่ีโน้มตัวลงใหล้กุขึ้น พระเยโฮวาหท์รงรกัคนชอบธรรม

׀יְהוָה֤ 9
พระยาหเ์วห์
H3068

מֵ֤ר שֹׁ֘
ทรงปกปอ้ง
H8104

אֶת־
ซึ่ง–
H0853

ים גֵּרִ֗
คนต่างด้าว
H1616

יָת֣וֹם
ลกูกำาพรา้
H3490

וְאַלְמָנָה֣
และหญิงมา่ย
H0490

יְעוֹדֵ֑ד
พระองค์ทรงค้ำ าจุน

רֶךְ וְדֶ֖
แต่ทาง–ของ
H1870

רְשָׁעִי֣ם
คนชัว่
H7563

ת׃ יְעַוֵּֽ
พระองค์ทรงคดเค้ียว
H5791

พระเยโฮวาหท์รงสงวนบรรดาคนแปลกหน้าไว ้พระองค์ทรงชูกำาลังลกูกำาพรา้พอ่และหญิงมา่ย แต่ทางของคนชัว่ พระองค์ทรงพลิกคว่ำา

יִמְלֹ֤ך10ְ
พระยาหเ์วหจ์ะทรงครอง

ה  ׀יְהוָ֨
พระยาหเ์วห์
H3068

ם לְעוֹלָ֗
ตลอดนิรนัดร์
H5769

אֱלֹהַיִ֣ךְ
พระเจา้–ของเจา้
H0430

צִיּ֭וֹן
ศิโยน
H6726

ר לְדֹ֥
ทกุ–ชัว่อายุ
H1755

ר וָדֹ֗
แล้วชัว่อายุ
H1755

לְלוּ־ הַֽ
จงสรรเสรญิ–

יָֽהּ׃
พระยาห์
H3050

พระเยโฮวาหจ์ะทรงครอบครองอยูเ่ป็นนิตย ์โอ ศิโยนเอ๋ย พระเจา้ของเจา้จะทรงครอบครองจนถึงทกุชัว่อายุ 
พวกท่านจงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด
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